Regolamento Categorie Volo libero ammesse 

Gliders

OTV1 

E’ ammesso qualsiasi modello veleggiatore progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato prima del 1951. Ammessa variazione in scala. Apertura alare massima 200 cm.

Any sailplane designed or manufactured in kit form or published before 1951. Scaling allowed.  Maximum  wingspan 200cm. 


OTV2 

E’ ammesso qualsiasi modello veleggiatore progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato prima del 1951. Ammessa variazione in scala. Apertura alare minima 200 cm.

Any sailplane designed or manufactured in kit form or published before 1951. Scaling allowed.  Wingspan over 200 cm and less than  350 cm. 

A/2 

E’ ammesso qualsiasi modello veleggiatore progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato prima del 1953. Peso minimo 410 gr. superficie totale tra 32 e 34 dmq. Sezione minima fusoliera : superficie totale/100. Non è ammessa variazione in scala.

Any “Nordic” sailplane designed or manufactured in kit form or published prior to 1953. Minimum weight 410 gr.,  total area between 32 and 34 dmq. Minimum fuselage cross-section: total/100 surface. No scale variation allowed.
Rubber

OTE1 

E’ ammesso qualsiasi modello ad elastico progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato prima del 1951. Apertura alare massima 91.4 cm. Non è ammessa variazione in scala.


Wakefield 
Pre 4 oz. 
E 'model allowed any wakefield designed or manufactured in kit form or published between 1928 and the end of 1933. It is not permissible variation in scale. 
4 oz. 
E 'model allowed any wakefield designed or manufactured in kit form or published between 1934 and the end of 1936. Maximum weight 114gr. It is not permissible variation in scale. 
8 oz. 
E 'model allowed any wakefield designed or manufactured in kit form or published between 1937 and the end of 1950. Maximum weight 227gr. It is not permissible variation in scale. 
Post Classic 
E 'model allowed any wakefield designed or manufactured in kit form or published between 1951 and the end of 1953. Maximum weight of 230g. Total area between 17 and 19 to dmq. Minimum cross-section fuselage 65 cm ². It is not permissible variation in scale. 

OTE2 

E’ ammesso qualsiasi modello ad elastico progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato prima del 1951. Apertura alare minima 91.4 cm. Non è ammessa variazione in scala.

Any model rubber powered  designed or manufactured in kit form or published before 1951. Wingspan over  91.4 cm. Scale variation not allowed
Wakefield

Pre 4 oz.

E’ ammesso qualsiasi modello wakefield progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato tra il 1928 e la fine del 1933. Non è ammessa variazione in scala.

. 
Any wakefield model designed or manufactured in kit form or published between 1928 and the end of 1933. Scaling not allowed.
4 oz.

E’ ammesso qualsiasi modello wakefield progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato tra il 1934 e la fine del 1936. Peso massimo 114gr. Non è ammessa variazione in scala.

Any wakefield model designed or manufactured in kit form or published between 1934 and the end of 1936. Max weight 114 gr. Scaling not allowed.
8 oz.

E’ ammesso qualsiasi modello wakefield progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato tra il 1937 e la fine del 1950. Peso massimo 227gr. Non è ammessa variazione in scala.

Any wakefield model designed or manufactured in kit form or published between 1937 and the end of 1950. Max weight 227 gr. Scaling not allowed
Post Classic

E’ ammesso qualsiasi modello wakefield progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato tra il 1951 e la fine del 1953. Peso massimo 230gr. Superficie totale tra i 17 e i 19 dmq. Sezione minima fusoliera 65 cmq. Non è ammessa variazione in scala.

Any wakefield model designed or manufactured in kit form or published between 1951and the end of 1953. Max weight 220 gr. Total surface between 17 and 19 dmq Minimum fuselage cross section 65 cmq Scaling not allowed
OTM 

E’ ammesso qualsiasi moto modello progettato o prodotto in scatola di montaggio o pubblicato prima del 1951. Carico alare minimo 24,4 gr. per dmq. E’ ammessa variazione in scala. 

Il limiti temporale per i motori OTM è il 1956. 

Tempo motore per OTM:

Motori ad accensione elettrica originali e diesel ante 31/12/1949
35”

Motori glow convertiti ad accensione elettrica



28”

Motori glow e diesel post 01/01/1950




23”

Il tempo motore è cronometrato, in ogni caso, al secondo intero.

Il tempo motore indicato non può essere superato, in tal caso il volo viene considerato tentativo e potrà essere ripetuto.

Any power model designed or manufactured in kit form or published before 1951. Minimum wing loading 24.4 gr. for dmq. Scaling permitted. 

The time limit for OTM engines is 31/12/1956. 
OTM-time engine: 

	
	ROG
	HL

	Original electrical ignition engines and diesel before 31/12/1949 
	35 " 
	31”

	Converted glow engines to electric ignition 
	28 " 
	24”

	Diesel engines glow and post 1/1/1950 
	23 " 
	19”


The engine time is rounded to the full second. 
The motor time indicated may not be exceeded, in which case the flight is considered and an attempt will be repeated. 
HL will be at discretion of the CD for safety or operational reasons.
Procedure di decollo

Takeoff procedures
I veleggiatori possono usare un cavo di traino di lunghezza massima di 50 metri, oppure un cavo di traino con carrucola di rinvio di lunghezza massima di 75 metri, oppure una fionda elastica composta da 12 metri di cavo elastico e da 40 metri di cavo normale, in tal caso la lunghezza massima in tensione non può superare gli 85 metri. Per motivi di sicurezza deve essere fissato al terreno con un picchetto principale infisso per almeno 35 cm. e uno secondario, legato al primo dalla parte opposta alla direzione del cavo di traino, infisso per almeno 20 cm.

Gliders  can use a tow cable with a maximum length of 50 meters, or a tow rope pulley with a maximum length of 75 meters, or an elastic sling made of a 12 meters elastic cord and 40 meters of normal cable In this case the maximum length in tension can not exceed 85 meters. For safety reasons, the cable must be fixed to the ground with a main picket for at least 35 cm depth . and a secondary, linked to the first in the opposite direction of the tow cable, driven in for at least 20 cm. 
Il decollo, ad esclusione dei veleggiatori, deve avvenire da terra. E’ consentito il lancio a mano per i modelli ad elastico che erano sprovvisti di carrello nel progetto originale.

The take-off, other than gliders should be done from the ground. It is possible to hand launch rubber  models that lacked a cart in the original project or in cases decided upon by the CD

Il cronometraggio decorre dal momento del rilascio del modello, o dallo sgancio dal cavo per i veleggiatori, termina quando il modello tocca terra o un qualsiasi ostacolo fisso che ne impedisca il regolare atterraggio, oppure quando il modello scompare alla vista per più di 10”.

E’ ammesso l’uso del radio comando per il recupero del modello, in tal caso si interrompe il cronometraggio nel momento stesso in cui il concorrente, od altri, prende in mano il radio comando.

Si considera volo ufficiale quello di almeno 20”, se inferiore il concorrente può richiedere che gli venga assegnato come lancio ufficiale oppure può ripetere il tentativo. Il concorrente ha a disposizione sei tentativi ma una volta raggiunto i tre lanci validi avrà esaurito i tentativi a disposizione.

Massimo cronometrato di due minuti per OTV1

Massimo cronometrato di tre minuti per OTV2

Massimo cronometrato di tre minuti per A/2

The timing starts from the moment of release of the model, or the release from the cable for gliders, and ends when the model touches the ground or any fixed obstacle that prevents the smooth landing, or when the model disappears from view for more than 10 ". 

 An RC may be used for the recovery of the  model, in which case the timing is stopped as soon as a competitor, or other, picks up the Transmitter.. 
An  official flight  is considered to last over  20 " if less than the competitor may request that he be assigned as the official launch, or it can repeat it as attempt. The competitor has six attempts, but once you get three good launches will have exhausted attempts available. 

Maximum of two minutes for OTV1  
maximum of three minutes OTV2 
Maximum of three minutes for A / 2 

La classifica è data dalla somma dei tempi dei tre lanci.

In caso di parità è previsto un fly-off, senza limiti di tempo. Il Direttore di Gara, dopo avere constatato che tutti gli spareggianti sono pronti al decollo, assegna un tempo operativo di cinque minuti per iniziare il lancio.

Lo spareggio può essere ripetuto una sola volta nei seguenti casi:

a. Tempo motore eccedente il limite previsto

b. Tempo di volo inferiore a 20”

c. Collisione di modelli in volo

Non è ammesso l’uso di modelli di riserva.

Sono ammessi lanci per procura.

In caso di forte vento, superiore a 9 metri al secondo, i lanci sono sospesi.

The ranking is the sum of the times of the three launches. 
In case of a tie there is a fly-off, no time limit. The Race Director, having found that all contestants in the tie are ready to take off, assigns an operating time of five minutes to start the launch. 
The tie may be repeated only once in the following cases: 
a. Motor time exceeds the limit set 
b. Flight time less than 20 " 
c. Models of in-flight collision 
It is not permissible to use reserve models  
Launches are allowed by proxy. 
In the case of strong winds of more than 9 meters per second, the launches are suspended. 

Ho tolto il carico alare che non vale se non per I OTM





